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Index nominum de la sfirşit c folositor, dar incomplet: la Apoi/o lipsesc cel puţin trei 
locuri (Buc. 1,83; 2,55 şi 72), lipseşte şi Plroebeus (Buc. 1,63); la Naides trimiterea nu e (Buc. 2) 
61, ci 21 ; etc. 

- Bucureşti, mai 1984 Traian Costa 

CLAVDI CLAVDlAN I De Bello Gotl1ico. Edizione critica c commcnto di Giovanni GARUTTI. 
lntroduzione al •De Bello Gothico », Bologna, Patron, 1979, 113 p. 

Volumul pe care ii prezentăm este un comentariu istoric al poemului lui Claudian De 
bel/o Got/1ico în vederea ediţiei critice pe tare Giovanni Garutti o pregăteşte. Comentariul cuprinde 
următoarele capitole: Bibliografia (cu subdiviziunile: (a) reviste bibliografice; (b) bibliografia ge­
nerală referitoare la Claudian; (c) limba şi stilul lui Claudian; (d) bibliografia referitoare la poemul 
De bel/o Gothico; (e) bibliografia istorică; (f) ediţiile critice ale poemului posterioare ediţiei lui 
Birt, (1892, Berlin). Războiu/ gotic -descriere amănunţită a tuturor aspectelor militare şi politice 
ale războiului: antecedente (campania lui Alaric în Grecia din 395), izvoarele narative, prezen­
tate sub forma unei antologii de texte cu comentarii de detaliu în notele de subsol, probleme de 
cronologic, momentele importante ale războiului (bătălia de la Pollenzo, acordul dintre Stilicon 
şi Alaric, retragerea definitivă a lui Alaric etc.); De Bello Gothico, poemul lui Claudian, capitol 
în care autorul prezintă structura poemului, veracitatea sa, locul şi data recitării. 

Cum se vede, autorul reuşeşte într-un spaţiu rcstrlns să dezvolte o gamă largă de probleme. 
Bibliografia citată şi discutată critic este impresionantă. Am fi dorit şi o discuţie din punctul 
de vedere al criticii de text, cum şi încadrarea lui Claudian în mişcarea literară a epocii. Poate 
că volumul următor, care va cuprinde textul şi traducerea poemului, va conţine şi comentarii refe­
ritoare la aceste chestiuni. In orice caz volumul de introducere se impune ca o lucrare de referinţă, 
ceea ce ne face să aşteptăm cu nerăbdare ediţia propriu-zisă. 

Bucureşti, mai 1984 Gh. Ceauşe.~cu 

'\1ADELEINE BON.JOUR, Terre natale. Eludes sur une composanlc a({eclive du palriolisme 
romain. Paris, Les Belles Lcttres, 1975, XIII + 638 p. 

• ... Si une reuvre anciennc cessait de repondre quand on l'inkrrogc avcc une mcthode 
nouvelle, ce serait unc ccuvre morte• spune (p. XIII) cu dreptate Madeleine Bonjour. Metoda 
nouă, minuită de altfel cu mult tact ln cartea de faţă, este cca psihanalitică, cca care tinde să 
acceadă, prin intermediul temelor şi al imaginilor recurente într-o operă de artă, la structura 
psihică de adlncimc a artistului. Iar operele interogate de autoare aparţin celor două mari veacuri 
culturale latine, veacurile lntli. 

Nu este vorba, bineînţeles, de o radiografiere completă a tuturor spiritelor creatoare ale 
acelui timp, ci de urmărirea unui anumit filon, cel al dragostei profunde, instinctive, sentimentall' 
şi nu raţionale, individuale şi nu civice, spontane şi nu politic inculcate, pentru locurile natale 
- sau substitutcle lor - , pentru la relile pairie. Este lesne de înţeles de cc acest sentiment general 
uman, care risca, pe de o parte, să intre în conflict cu marele patriotism concentrat oficial in 
jurul Romei, iar pe de alta să contracarl•ze, prin duioşia lui, sistemul de educaţie viril al romanilor 
şi idealul de grauilas, nu a putut beneficia în antichitatea latină de o libertate de exprimare 
egală cu cea din cultura modernă. Aceasta este deci pn·mirn majoră a cărţii : pulsiuni indivi­
duale, fireşti şi profunde, se află reprimate, cenzurate de prc~iunca und ideologii severe. Premisa 
minoră postulează că dubla ipostază a Romei - totodată pairia communis, deci obiect de carilas, 
şi cuceritoare aspră a micii patrii - in conştiinţa scriitorilor, cei mai mulţi, cum se ştie, neromani, 
trebuie să fi creat stări conflictuale grave, chiar dacă uneori inconştiente (p. 86-110, Con(/its 
psychologiques). Concluzia se impune: cele două tipuri de temiunc nu au cum să nu irupă in 
operele literare, şi anume intr-o expresie structurată pe două nivele, cd lXplicit, deliberat, şi 
celălalt, mai subtil, al imaginilor şi simbolurilor care traduc subconştirntul. 

Ampla analiză (peste şase sute de pagini) se divide in patru mari Hctiuni. Cea dinlli, 
Les deux patries, face o incursiune in istoria conceptului roman de patrioti~m, de la vechile mituri 
despre aborigeni, naşterea Cetăţii şi instaurarea republicii. la ideologia patriciană sintetizată în 
modelul mos maiorum. Se trece apoi la antagonismul Roma/Italia şi la tnptata lui atenuarl' 
datorată mai ales prestigiului politico cultural al Cetăţii şi puterii ci de asimilare. Cum l ra 
de aşteptat, se cercetează apoi termenii care exprimă no\iunile de patrie 'i de patriotism (patria, 
domus, sedes; pielas, carilas, amor, ofjicium) şi se constată, pe text, atlt ambiguitatea lor, cil şi 
demonetizarea lor treptată, imputabilă retoricii patriotarde. (Vrind pesemne tocmai să scape 
din convenţional şi-a numit Cicero iubirea pentru Arpinum un nescio quid.) 

www.cimec.ro



136 STUDII CLASICE XXIII 6 

În secţiunea a doua, L"allachement a la pitite patrie - Fails ei tcmoignages, autoarea 
trece in revistă mărturiile poetice despre vechea Romă rustică, făcînd desigur partea cuvenită 
toposului literar; apoi pe cele despre Roma clasică, ln care discerne impletirca mirajului exercitat 
de rafinata megalopolă cu repulsia faţă de moravurile ei prea laxe. Această ultimă raportare la 
Cetate provoacă evadarea la ţară şi savurarea unei vieţi oţioase acasă (Cato, Yarro, Cicero, 
Pliniu cel Tinăr, bineinţeles poeţii lirici, dar şi satiricii : Au pays natal). Capitolul Le palriotisme 
local analizează componentele acestui sentiment - religioasă, familială, politică şi culturală - şi 
expresia lui ln activitatea cercului poetic al cisalpinilor şi ln solidaritatea scriitorilor hispani. 
Ultimul capitol (L'atlachement â la pairie: theme lilleraire) al acestei secţiuni, foarte atrăgător, 
notează patosul unor teme frecvente in literatură : ultima privire, la plecare, asupra Jocurilor 
dragi, rătăcirea şi suferinţele ei, foarte reliefate ln poezie şi in teatrul lui Seneca. 

Cu secţiunea a treia, L'attachemenl a la petile pafrie - Les inspirations profondes, începe 
partea cea mai originală a cărţii. Autoarea arată că Ulise a constituit, pentru Cicero şi Ovidiu, 
mai mult decît un exemplum, un personaj corespondent, cu care s-au identificat. Ea atrage apoi 
ln cercetare, ca fundament religios al iubirii de pămint, arhaicul mit al G!ieî-:\fame, communis 
parens şi totodată, in virtutea izomorfismului Jeagăn/morminţ, blînd (leuis) receptacol comun, 
aşa cum reiese din toate formulele care cer ţărină uşoară şi exprimă dorinţa de a fi ingropat acasă 
(Les formulations conscientes). Capitolul L'expression symbolique postulează echivalenţa de pro­
funzime dintre iubirea de solul natal şi năzuinţa de lntoarcere Ia sinul mamei şi o demonstrează 
cu ajutorul recurenţei unor imagini şi simboluri literare : Jocul natal este bogat în roade (ferax, 
(erlilis), este perimetrul ideal de odihnă şi de somn neprimejduit (secara quies); el adăposteşte 
patul familial şi căminul cel cald (tepidus); ci este plin de grote şi de păduri care oferă frigus 
opacum şi securitate. Toate aceste motive, grup::itc de obicei in constelaţii coerente şi marcate de 
semnificanţi lexicali constanţi, exprimă, spune autoarea, dorul de universul matern şi ţin de 
instanţa feminină a psihicului uman, de ceea ce Jung numeşte anima (patriotismul mare, com­
bativ şi dominator, ar ţine in schimb de animus). Urmează o confirmare convingătoare, demon­
straţia prin răsturnare: lumea exilului, lume antimaternă, va apărea in imagini şi teme inversate: 
pămînt steril, ars de ger (Sciţia lui Ovidiu, Uiria lui Properţiu) sau de secetă, generator de insom­
nii, ostil (durus, ferus, amarus), aducător de moarte (mors, funus; perire, iacere). Locul exilului 
este un negativ al celui de na5tere (La mu/ilation sentimentale de /'exil). 

ln secţiunea a IV-a, L'Eneide, synthese des deux palriotismes, Madeleine Bonjour dece­
lează, Ia Vergiliu, alături de recunoscutele concepte ale patriotismului civic, simbolismul intoar­
cerii la universul matern (cf. Aen. :~. 94-96: anliquam exquirile matrem), şi citeşte Eneida ca 
pe un n6stos într-o ţară de ţărmuri sinuoase (li/ora curua) şi de grote (vezi şi simbolul grotei ln 
episodul african); drumul acestor bărbaţi lipsiţi de prezenţe feminine - Venus e palidă, Caieta 
şi CrC'usa au pierit, troirnele rămin ln Sicilia - este marcat de două mame fără prunc (Andro­
maca şi - mirabile diclu - Dido, căci relaţia reginei cu Aeneas nu este numai una pasională, 
ci şi una de la ocrotitoare Ia ocrotit). Catabaza apare investită cu acelaşi semn: o pătrundere in 
sinul gliei italice, grea de vlăstare ilustre. De asemenea, mincarea meselor, scroafa cu treizeci de 
purcei, apele primitoare ale Tibrului, chipul lupoaicei cu gemeni din centrul scutului. Şi, din nou, 
o confirmare prin răsturnarea simbolului : partea a doua a poemului ii preface pe Aeneas intr-un 
străin urit de o mamă ostilă (Amata) şi de unele fiinţe feminine (Iuturna, Camilla) ale unei 
Ausonii vrăjmaşe care va trebui cucerită cum se cucereşte o soţie, şi laolaltă cu o soţie: rivalitatC'a 
dintre Tumus şi căpetenia troiană devine şi o rivalitate de dragoste. Iar tripla ipostază a Italiei, 
maică primitoare, duşmancă, soţie cucerită, traduce iubirea profundă a poetului, iubire care ii 
îngăduie să impace, pentru prima dată, cele două patriotisme. 

Urmează o bogată listă bibliografică, din care desigur nu lipsesc Dachelard, Frrud, Jung, 
Durand, şi un foarte util Index locorum. 

Cercetarea, de o mare temeinicie filologică, manevrează dezinvolt toate disciplinele tradi· 
ţionale - comparaţia cu izvoarele, analiza stilistică, critica de text C'tc. - şi ştiinţele invecinate 
- istoria religiilor, a instituţiilor, a culturii. Evident, lnsă, marca originalitate rămine conectarea 
psihologici modeme la textele antichităţii; deşi nu inseamnă o premieră absolută (vezi, de pildă, 
pentru Catul, H. Bardon, Proposilions sur Calu/le, 1970, pentru Vergiliu, Ch. Baudouin, Le lriom­
phe du Mros, 1952, B. Otis, Virgil. A Study in Ci1Jilized Poelry, 1964), această conectare adinceşte 
considerabil viziunea noastră asupra universului poetic latin, atingind resorturile invizibile pină 
şi conştiinţei creatorului. Ciştigul teoretic de ansamblu, ca să nu mai vorbim de infinitele clştiguri 
de detaliu, este acela că, rclevind abundenţa acestor motivaţii psihologice, autoarea reduce can­
titatea de explicaţii prin imitaţie literară, astfel că poezia latină, şi in parte şi proza, apare mai 
vie, mai spontană, mai puţin convenţională: într-un cuvint, scade ponderea acuzaţiei de con­
formism, artistic sau politic, şi se rectifică imaginea literaturii latine ca expresie, mai ales, a lui 
super ego. 

Dacă acceptă punctul de pornire, cititorul se va lăsa convins de rigoarea demonstraţiei, 
de coerenţa sistemelor tematice puse in evidenţă, de numărul marc al argumentelor lingvistice. 

www.cimec.ro



7 RECENZII 137 

Iar propunrrra de nouă lectură a f.'neidei prin prisma relaţiei fiu/man:ă l~le cu totul seducătoare, 
cel pu!in prntru primele opt cărţi, şi, lucru uimitor, nu neagă (şi nici nu este negată de) lectura lui 
Ilrooks Otis, din perspectiva fiu/tată, ci îi face o fructuoasă contrapondere. Desigur este aici 
şi meritul lui \' rrgiliu, care se afirmă incă o dată ca scriitor de opaă deschisă. 

Totuşi, riscurile unghiului de vedere de la care s-a pornit n-au putut fi întotdeauna evitate, 
acesta transformîndu-se citeodată în rarti-pris care forţează uncie texte mai rrcalcitrank. 
Gama de simboluri materne fiind foarte intimă, ai uneori impresia că încape orişice în ele, măcar 
prin inversare: aşa, ostilitatea pămîntului propriu-zis al Italici, susţinută cu m:mai două cita le, 
nesemnificative (p. 560); aşa, rivalitatea Turnus/Aeneas văzută şi ca o rivalitate între fii (p. 549). 

Slnt şi alte puncte în care argumentarea nu ne-a convins. P. 113 şi urm.: ccgnomina de 
tipul Arpinas, Heatinus, Amerinus ar fi dovezi ale interesului romanilor pentru mica patrie; 
nu, ci, in condiţiile numărului limitat de praenomina şi nc,mina, nimic altnva dccit o strictă 
necesitate practică. P. 288, idralizarea lui Marius de către Cicero nu a imemnat numai simpatic 
conntăţrncască, pînă la idrntificarc, ci şi un atu politic. P. 333-:i4, formula mollitcr oua quies­
cam arc la temelie mai degrabă idrntificarca morţii cu rnrnnul (dovadă varianta mo/liter ossa 
cubenl) decit cea psihanalitică a pămlntului cu gremium matris. P. 492 : ~ă fi intuit într-adevăr 
Horaţiu (Ep. 10, 21 şi Carm., 4, 5, 14) sensul adînc, descoperit de autoare, cu care Vergiliu ar fi 
investit adjectivul curuus (Aen. 2,51 şi 10,638)? P. :<76: troirnrlc imbrăţişlnd porţile (Aen. 
2, 490) fac un gest de rămas bun? Mai degrabă unul magic, de: injcnc\iunc la rezistenţă. P. 342: 
faimoasa exclamaţie a lui Acncas, 1, 94- 96, nu li fericeşte pc cd rr.cr\i la Treia atlt pentru că 
au murit în patrie şi vor putea fi îngropaţi acolo, ci, rr.ai al!~. i:rntru e ă au murit cu rost, nu 
inutil, în furtună oarbă. 

Măruntele şicane de mai sus nu vor şi nu pot să ştirbească înalta ţinută a acestei cer­
cetări, atit de riguroasă în demonstraţie şi de fină în analiză, care insuflă o viaţă nouă textdor 
latine. De citit neapărat. 

Tiparul - aproape perfect. Am putut observa o singură eroare, probabil un larsus calc mi 
al autoarei : p. 556, r. 2, Aslyanax, ln loc de Ascagne. 

Bucunşti, martie 1983 Gabriela Cre(ia 

PATRICK KRAGELUND, Pror:hecy, Populism and Prnţaganda in tt.e •Octavia•. Coprnhagrn, 
Muscum Tusculanum Press, 1982, 88 p. (Opuscula Graecolatina, voi. 25) 

Este normal ca Oclauia să prilejuiască in contim~are numercafc şi pasicnatc investigaţii 
ştiinţifice. lntruclt este vorba de singura tragedie cu subiect roman integral comcrvată - fau 
aproape - şi pentru că Octauia constituie un bun izvor pentru studirrca mentalităţilor epocii lui 
Nero şi ale perioaddor istorice subsccwnte. Opusculul lui P. K. reprezintă, fără îndoială, o pre­
ţioasă contribuţie pentru lnţelegena mai profundă a ace~tor dcuă rr:ari dirre mir ni ale trage did 
lui Pseudo-Seneca. Autorul danez arată, într-o scurtă prefaţă (p. 7--li), că îrrpărtăşl~tc păre na 
celor ce nu consideră Oclauia redactată de Srneca, dar că îşi propune fă dcpăşcască ţolcmicile 
suscitate de problemele datei şi autorului tragediei. Deşi, cum vcm obscrva mai jos, HZolvarea 
acestor probleme rămlne obiectivul principal al acntd căr\i a lui P. K. În realitate, investigaţia 
lui P. K. stăruie numai asupra anumitor pasaje din Ode uia şi a i.:nor ):robi! rr:c pmc de cercetarea 
acestei tragedii. 

Lucrarea se divide în două capitole, impăr\ite fiecare în două !.ubcapi1olc, urrrate de un 
epilog şi de apendici. Primul rnbc:ipitol (p. 8-14) tratca1ă de !pre rrrbiguită\ile narării virnlui 
Poppacd (v. 690 şi urm.). Cercetătorul danez arată că pre Yl~tirilc ccnţinutc de aceast\} naraţie 
şi întregul d limbaj sint voit v11gi, ambigUl', perfect ccn r::rrbik llirrirr:frii trndiţicnak in rclZia 
antică a profeţiilor, a viselor. Al doilea rnbc2pitol (p. 15- ~0) <l'aJi71 m:ă intnprctarra dată de 
doica Poppaeci visului în cauză (v. 740 şi urm.), intcrpn tare, cuc, în pofida 1 forturilor intreprinse 
de nulrix, nu izbuteşte să alunge spaima lmpărătcsd ~i nici ambiguită\ilc !irr:hajului. frirr.ul 
subcapitol al cdui de al doilea capitol, l/;a/amus şi sabia (p. 22- :-17), q:a:nc intre ele virnl Pcpparci 
şi viEUl Octavid (v. 115 şi urm.). ln aceste două vifc ~i în intrrnga tragi dic, P .K. desluşeşte 
semnele a patru motive fundamrntale : l/;a/c mus, fliria, rnbia ~i h arr:a. l:!timul rnhcapitol -
şi cel mai important (p. 38- 52) - , intitulat Victoria ropdi Iicmani, pune în relaţie idealurile 
•populiste• ale partizanilor Octaviei cu propaganda Intre primă, dură rrcartca lui Ncro, de către 
Ga!ba şi Vespasian, propagandă ilustrată de llgrndde rncncdrlor cmi~l' mb aceşti în:ţăraţi. 
Aceste legende, bine cunoscute lui P. K ., comportă aceleaşi idealuri «populiste• - Gl:NIO 
POPVLI EOMANI, SECVRlTAS sau VICTORIA FOPYLI HOMAl'<I - şi îmbracă într-un limbaj 
aproape republican obiectivele unor forţr, care de altfel nu urmăreau o revoluţie şi abolirea Prin­
cipatului, ci doar reformarea lui (p. 48). ln sflrşit, P.K. datează Ollauia în tirrpul Ecurtd domnii 
a lui Ga!ba, deoarece tragedia ar cekhra victoria repurtată de !lClEta din urn:ă mupra lui !':ero 
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